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STANDING

RULES AND REGULATIONS.

MEETINGS AND ADJOURN-

MENTS OF THE HOUSE.

RESOLVED, that this Imouse do
meet at three o'elockùn the afternoon
and if at three o'clock there is -not a
QUORUM, Mr. Speaker may take
the Chair and adjourn.

iL



4

REGLE-S

REGLEMENTS PERMANENTS.

ASSEMBLEES ET AJOURNE-

MENTS DE LA CHAMBRE.

RsSOLu, que cette Chambre s'af-
femblera à trois heures après midi,
et fi à trois heures le QuoRuM n'ef:
pas complêt; Mr. l'Orateur pourra
prendre la Chaire et ajourner.

A 3L
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3 1'Quorum.

IL.

That when the Houfe adjourns,
'the Members fhall keep their feats,
until the Speaker leaves the Chair.

III.

That whenever the Speaker is
obiiged to adjourn the Houfe for
want of a QUORUM, the hour ai
which fuch adjournment is made,
and the names of the Members then'
prefent, Ihall be inferted in the Jour.
nals.

QUORUM.

RESOLVED, that fifteen Members,
Mr. Speaker included, fhall form a

Quo-.



Quorum.

I'I.

Que quand la Chambre s'ajourne,
les Membres doivent tenir leurs pla-
ces, jufqu'à ce que l'Orateur quitte,
la Chaire.

III.

Que toutes les fois que l'Orateur
fera obligé d'ajourner la-Chambre
faute d'un QuoRuM, l'heure que
tel ajournement fera fait et les noms
des Membres alors préfents, feront
inférés dans les journaux.

QUORUM.

RESOLU, que quinze Membres,
Mr. POrateur compris, formeront le

4-



Quorum.

QUORuM -of this Houfe, competent
to proceed to the -difpatch of Public
Bufinefs.

That the Rule' which eftablifhes,
the QuoRuM of this Houfe be a
flanding Rule thereof.

III-

That upon the appearance of a
QUORUM the Speaker fhall take'the
Chair, and the Members be calledto
order.

IV.
That the Speaker fhall always take

the Chair, when Black Rod is at
the door, whatever the number of
Mnembers then prefent may -be.
See COMMITTEES, Rule 4.,

ORDERS OF THE DAY, s.

5,



Quorum.

QuoRUM de cette Chambre, comp&
tent pour procéder à l'expédition des
affaires publiques.

Que la regle, qui fixe le QUORUM
de cette Chambre foit permanente.

III.

Que fur l'apparence d'un Quo.
RUM, l'Orateur prendra la Chaire, et
les Membres feront appellés à l'or-
dre.

IV,

Que l'Orateur prendra toujours la
Chaire, lorfque l'Huiflier de la Verge
noire fera'à la porte, quelque foit
le nombre des, Membres alors pré-
fents.
Voyez COMITES, Regle 4.

ORDRESDu JOUR z.

6



Speaker.

MINUTES.

I.

ROSOLVE-D, that immediately after
the. Speaker, fhall have taken the
Chair, the-minutes of the preceding
day fhall be read by the Clerk; to the
end that any miftakè therein may be
correéted by the Hoùfe.

SPEAKER.*

I. I

RESOLVE n, That the Speaker fhall
preferve Order and Decorum, and
fhall decide Queflions of Order, fub-
jea to an appeal to the Houfe.

IL

il 7 :



Orateur. 8

DES MINUTES.

R ESOLU, qu'immé diatement après
que l'Orateur aura pris fa place, les
Minutes-du jour précédent, feront

'ýpar le Grefîier,.-:afin que -s'il fe
trouve des erreurs, elles foient corri-
gées par.la Chambre.

L'OR ATEUR.

v
RESOLU, que l'Orateur fera obfer-

yer l'Ordre et le DECORUM, et dé-
cidera toutes queflions d'ordre, fauf
appel à la'Chambre.



S/eaker.

.II.

That the Speaker fhall not take
part in any debateor vote in any cafe,
unlefs the Eloufe ffhall be equally
devided.-He may give his reafons
for fo voting. He fhail fand un-
covered when addreffmg the Houfe.

- II.

That when the Speaker is called
upon to explain a point of order or
praaice, he is to flate the rule appli-
cable to the caf, without argument
or comment.

See also what relates to other parts of hîs Duty
under the following Heads:
QUORUM, RULES, 3 & 4.
MEMBERS, 2, 4 & 10
MOTIONS & QUESTIONS 3.

MÈM.O

9



l'Orateur.

I I;

Que l'Orateur ne prendra aucune
part aux dÉbats, ni ne votera en au.
cun cas, excepté lorfque la Chambre
fera également divifée ; alors il pour.
ra donner les raifons de fon vote: il
fe'ra debout et découvert, quand il
s'adreffera à la Chambre.

III.

Que quand l'Orateur fera requis
d'expliquer un point- d'ordre ou de
pratique, il doit citer la regJe appli.
cable au cas,- fans argument ni com-&
mentaire.

Pour ce qui regarde les autres devoirs de P'Orateur,
voyez les Chefs fuivants :
QUORUM, Regles, 3 & 4.
MEMBRES, 2, 4- & 10 -
MOTIONS & QUESTIONS, 3.

DES,

10o



Members.

MEMBERS,

RESOLVED, That every Member,
previous to his Speaking fhall rife
from his feat uneoyered, and addrefs
himfelf to the Speaker.

II.

That when two or more Members
rifè at once; the Speaker fhalIl name
the Member, who is firft to fpeak;
and the other or others, may appeal
to the Houfe if diffatisfied, with the
Speaker's - decifion, by the queflion
'" which Member wasfi;ßt up?"

III.

11



Membres.

DES MEMBRES,

RESOLU, que chaque Membre, a-
vant que de parler, fe levera décou-
vert, et s'adreffera à l'Orateur.

IL.

Que quand deux ou plufieurs
Membres fe leveront en même tems,
l'Orateur nommera le Membre qui
palera le premier-; mais l'autre ou
les autres 'pourront en appeller à. la
Chambre, s'ils ne font pas contents
de la décifion de l'Orateur, en met-'
tant la Queflion, "Qui s'eß levé le

premier ?"

II.

12,



Members.

' IIL.

That every Member who fhall be
prefent 'when a queftion is put pre.
paratory to a divifion, fhall vote for
or againfi the fa me, ualefs the Houfe
fhall excufe hlim, or udnefs he be per-
lonnally interefted in the queftion,
in which cafe he flall not vote.

Iv.

That when the Speaker is putting
a queftion, no Member fhall walk
out of, or acrofs the Honfe; nor when
a Member is fpeaking fhali any
Member hold difcourfe to interrupt
him, except to order, nor pafs be-
tween him and the Chair.

V,

13



Membres.

lire

Que tout Membre préfent, quand
on pote une Queflion pour une di-
vifion de la Chambre, -doit voter
pour ou contre, à moins que la
Chambre ne l'excufe, ou qu'il ne foit
'perfonnellement- intéreffé dans la
queftion, auquel cas il ne doit pas
voter.

Iv.

Que lorfque l'Orateur pofe la quef.
tion, aucun Membre ne dóit fortir-o
traverfer la Chambre; quand un
Membre parle, ou ne doit tenir au-
cun difcours pour l'interrompre, éx-
cepté pour le rappeller à l'ordre, et
nul ne doit paffer entre lui et la chai-
re.

B V.

14



Members.

V,
That a Member called to order

Ihall fit down unlefs permitted to
explain; and the Houfe if appealed to
Ihall decide on the cafe, but without
debate: if there be no appeal, the de-
cifion of the Chair fhall be fubmit-
ted to.

VI.

That no Member fhall fpeak dif-
refpe&fully of the King or any of the
Royal Family, or Perfon adminifter-
ing the GovernMent of this Province;
nor fhall -he ufe unmannerly or inde-
cent-language againft the proceed.
ings of this Houfe,-or againft particu-
lar Members; nor thall he fpeak be-
fide the queliion in debate.

VII.

15



Membres.

V.

Qu'un Membre appellé à L'ordre
doit s'affeoir, à moins qu'il ne lui foit
permis'de s'expliquer; et s'il appelle
à la Chambre, le cas fera dcidé fans
débat ; et s'il n'y a point d'appel à la
Chambre, la décifion de l'Orateur fe-
ra fuivie.

VI.

Qu'aucun Membre ne parlera
qu'avec reflpe du Roi ou d'aucun
de la famille Royale, ou de la Per-
fonne qui aura l'adminiRration du
Gouvernement de cette Province; ni
ne fera -ufage de propos indécent oti
impropre contre les procédés de la
Chambre, ou contre aucun Membre
particulier, et ne parlera que fur la
queftion en débat.

B2 VII.

16



Members.

VII

That eachMember niay, of right,
require the queffion or motion in
difcuffion, to be read for his informa-
tion at any time of the debate, but
not fo as to interrupt a Member

fpeaking.

VIII

That no Member fhall fpeak more
than once on the fame queftion, with-
out leave of the Houfe, except in

explanation cf a material part of his

fpeech,which may have beenmifcon-
ceived; but then he is-not to intro-
duce new matter.

Ix.
That no Member fhall fpeak more

than

t7l



Mémbres.

VII

Que chaque Membre a droit de.
tequérir que la quefion ou motion
en débat, foit lue pour fon informa.
tion, en aucun tems des d-ébats, mais
non pas pour interrompre le Mem-
bre qui parle,

VIII.

Qu'aucun Membre ne parlera plus
d'une fois fur' une' mêmeëquenfion
fans la permiffion de la Chambre,
excepté pour une-explication d'une
partie effentielle de fon difcours, la.
quelle pourroit avoir été mal enten-
due; mais alors il n'introduira au%
dune matiere nouvelle.

Ix,
Qu'aucun Membre ne doit parler

B 3
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19 Members,

than once, without leave of the
Houfe, upon a previous Queftion.

.X.

That any Member may, at any
time, defire the Houfe to be cleared
of flrangers. And the Speaker <hall
immediately give direaions to the
Sergeant at Arms, to execute the or-
der without debate.

Xi.

That it be recommended to every
Member wifhing to go out during
the fittings, to informi the Sergeant at
Arms, of the place where he may be
found if wanted.

XIL



Membres.

plus d'une fois fans permiffion de la
Chambie fur la Queftion préalable.

Que tout Membre peut en tout
temps demander que les Etrangers
vuident la Chambre, et-qu'alors l'O-
rateur ordonnera immédiatement au
Sergent d'armes d'en faire executer
l'ordre fans débat.

XL

il eft recommandé à chaque Mem-
bre, qui voudra fortir de la Chambre
pendant la féance, de dire au Sergent
d'armes, l'endroit ou on pourra le
trouver en cas de befoin.

B 4 II



Member.r.

XIL.

That no Member during the Sef-
fion [hall abfent himfelf for more
than one fitting at a time, without
an exprefs leave of abfence from the
Houfe.

That this- Houfe will not grant
leave of abfence to any Member, (un-
lefs that there are thirty Members
prefent in town) but on the moft
urgent and accidental bufirefs, fpe.

cially flated to this Houfe.

XIV.

That every Member of this =loufe
then prefent, have the privilege -of

granting

21



Membres.

XII.

Qu'aucun Membre pendant la fef-
fion, ne pourra s'abfenter de plus
d'une féance à la fois fans une per-
million expreffe de la Chambre.

XIII.

Que cette Chambre n'accordera.
aucun congé d'abfence (à moins qu'-
il n'y ait trente Membres préfents
en ville) que fur des affaires des
plus urgentes et accidentelles, fpé.
cialement expofées à cette Chambre.

xIV.

Que chaque Membre de la Cham-
bre, alors préfent, ait le privilège

d'ac.

22



23 Leggiative Council.

granting one Ticket to any perfon
he may think proper, which fhall
intitle fuch perfon to remain in.the
lower part of the Houfe, without
the Bar, but without a chair.

See also COMMITTEES, Rule 3.
MESSENGERS,

LEGISLATIVE COUNCIL4

I.

RESOLVED, That the Mafler in
Chancery attending the Legiflative
Council, be received as their Mef.
fenger at the Clerk's table, the Mem-
bers fitting, where he fhall deliver
fuch Meffage as he is charged with
from the Legiflative Council.



Conseil Légis'Iatif 24

d'accorder un Billet à telle perfon-
ne qu'il jugera à propos, lequel
donnera droit à telle perfonne de
refler dans le bas de la Chambre en
dehors de la Barre, mais fans fiège.

Voyez COMITES, Regle 3.
MESSAGERS, .

DU CONSEIL LEGISLATIFd

I.

REsoLu,- que le Maitre en Chan-
cellerie, qui affifte au Confeil Légif-
latif foit reçu, en qualité de fon
Meffager, à la table du Greffier,
les Membres affis, o'u. il délivrera
tel Meffage dont il fera chargé de la
part du Confeil Légiflatif.

IL



25 LegiJative Council.

II.

That all Meffages from this Houfe
to the Honorable the Legiflative
Council,- be fent by one Member of
this Houfe.

III.

That when this Houfe fhall judge
it neceffary to requeif a conference
with the Legiflative Council, the
reafons to be given by this loufe
upon the fubjea of the. conference,
fhall be prepared and agreed to by
the loufe, before a Meffenger fhall
be appointed to make the faid re-
quefi.

Iv.

That Meffages from the Hono-
rable



Conseil Législatif.

IL.

Que tous les Meffages de cette
Chambre à l'honorable Confeil Lé-
giflatif, foient envoyés par un Mem.
bre de cette Chambre.

'III.

Que lorfque cette Chambre juge.
ra néceffaire de demander une con-
férence avec le Confeil Légiflatif,
les raifons à être dornées, par cette
Chambre, fur l'objet de la Confé-
rence, feront déduites et paffées par
la~Chambre avant qu'il foit nommé
un Meffager pour faire la dite de-
mande.

Iv.

Que les Meffages de l'Honorable
Confeil Légiflatif feront reçus dans

cette

f296



rable Legiflative Council, ihall be
received into this Houfe, as foon as
announced by the Sergeant at Arms.

v.
That Legiflative Counfellors de-

firous of hearing the debates, may
have feats without the, Bar; with-
drawing when the Houfe is cleared.

STRANGERS.

I.

RESOLVED, That firangers admit-
ted into the Houfe during its fittings,
who make a noife or behave_ irregu?-
larly, fhall be committed to the cuf-

tody

Strangers.27



Des Etrangers.

cette Chambre, auffitôt qu'ils auront
été annoncé p4r le Sergent d'Armes.

v.
Que les Co feillers Légiflatifs dé-.

firant enten e les débats, pourront
avoir des fi',,ges hors de la Barre, fu
jets à fe re rer quand on vuidera la
Chambre. j

DES ETRANGERS.

RESOLU, que les Etrangers admis
dans la Chambre, durant les féances
qui feront du bruit ou fe conduiront
irrégulierement, feront commisà la

garde

28



Jornals, &c.

tody of the Serjeant at Arms; to
await the judgement of the Houfe.

See also MEMBER-S, Rule o,

JOURNALS &c.

I.

RESOLVED, that this Houfe fhall
keep its Journal in two Regiflers; in
one of which the proceedings of the
Houfe and the motions thall be writ-
en in the french language, with a tran-
flation of -the motions originally
made in the Englifh language ; and in
the other [hallbe entered the proceed.
dings of the Houfe, and the motions
in the Englifh language, with a tran-
flation of the motions originally
made in the French language,

29



Du Journal, &c.

garde du Sergent d'Armes, pour fu-
bir le jugement de cette Chambre.

Voyez auffi MEMBRES R egle, ios

DU JOURNAL, &c.

- I.

RESOLU, que cette Chambre tien-
dra fon Journal en deux régiRres,
dans l'un defquels les procédés de la
Chambre et les motions feront écrits
en langue Françaile, avec la traduc.
tion des motions originairement faites
en langue Angloifé, et dans l'autre fe.
ront entrés les procédés de la Cham.
bre, etles motions en langue Angloife,
avec la tradua ion des motions origi-
nairement faites en langue Françaife.

II.

30
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Journals, &c.

II.

That the reports from fpecial Com-
mittees, or from a Committee of the
whole Houfe, Addreffes, Meffages,
and ail other tranfadions or deliber-
ations of the Houfe, fhall be put in
both languages; and thus entered in
the Regiflers; that is to fay, the Re-
folutions arifing from the deliberati-
ons of the private Committees, in
the Regifaers of the Houfe ; and the
minutes and proceedings of the faid
private Committees, entered in both
languages as above, in feparate Regif
ters; and the minutes of all Commit-
tees fhall be delivered to the Clerk of
the Houfe, to be preferved with the
other papers on the files.

RULES

31



Du journal, &c.

II.

Que les rapports des Comités de
toute la Chambre, ou fpéciaux, a-
drefies, meffages, et toutes autres
tranfaEtions ou délibérations de la
Chambre, feront mis dansles deux
langues, et ainfi entrés dans les ré-

gifires; c'ef-à-dire, les Réfolutions
des délibérations des Comités parti-
culiers, - dans les Régiffres de la
Chambre, et les-minuteset procédés
des dits Comités particuliers entrés
dans les deux langues comme deffus
dans des rêgiffres féparés; et les mi-
nutes de tous comités feront délivrés
au Greffier de la Chambre, pour ê.
tre confervées avec les autres papiers
fur les liaffes.

C2 D
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33 Rules of the Houfe.

RULESOF THE HOUSE.

RESOLVED, that the Rules of the
Houfe, fhall be obferved in a Com-
mittee of the whole-Houfe, fo far as
they may be applicable, except the
Rule limiting the tirmes of fpeaking,

IL

That in all unprovided cafes, re-
fort fhall be had t' the Rules, Ufages
and forms ofParliament; which fhall
be followed;'until this Houfe fhall
thiak fit to make a Rule, applicable
to fuch unprovided cafes.

DIVIsIoNS



Regle.r de la Cnambre•

DEs REGLES DE LA CHAMBRE.

I.

RESO]LU, Que les Regles de la
Chambre feront obfervées-dans les
Comités de toute la Chambre, autant
qu'elles feront applicables, excepté
la regle qui limite le droit de parler.

IL

Que dans tous les casimprévus, on
aura recours aux Règles, Ufages et
Formes du Parlement; lefquels fe.
ront fuivis jufqu'à ce que cette
Chambrejuge à propos de faire une
Regle ou des Regles applicables à
tels cas imprévus.

DIVI-
C 3

34



Motions & Queions.

DIVISIONS'OF THE HOUSE.

I.

RIESOLVED, that upon a divifion in
the Houfe the names of thofe who
vote for, and of thofe who vote a-
gainft the queftion, fhall be entered
upon the Minutes if fix Members
require it.

Sec also SPEAKER, Rule z.

MOTIONS & QUESTIONS.

I.

RESOLVED, that a motion to ad-

journ fhall always be in order.

IT.

That a motion that the Chairman
leave



Des Motions & QueIlions. 36

DIVISION DE LA CHAMBRE

RESOLU, que fur une divifion
dans la Chambre, les noms de ceux
qu' ont voté pour ou contre la quef-
tion; .doivent être- entrés fur les mi-
nutes,. si fix Membres le requierent.

Voyez auffi L'ORATEUR, Regle 2.

Des MOTIONS ET QUESTIONS.

I.

RESOLU, qu'une motion pour
ajourner en toujours d'ordre.

II.

Qu'une Motion que le Préfident
C4 . quitte



37 Motions & Queßions.

leave the Chair, fhall always be in
order, and [hall take place of any o-
ther motion.

II.

That no motion [hall be debated
or put, unleis the fame be in writing
and feconded. When a motion is fe.
conded, it [hall be read in Englifh
and in French by the Speaker, if he
is mafter of the two languages; if not,
the Speaker [hall read in either of the
two languages moft familiar to him;
and the reading in the other language
[hall be at the table by the Clerk, or
his Deputyi before debate.

Iv.

That after a motion is read by the
Speaker,



Des Motions & Quetion. 38

quitte la Chaire, eft toujours d'ordre,
et doit être décidée avant toute au.
tre Motion.

III.

Qu'aucune Motion ne fera débat.
tue ou pofée, à moins qu'elle ne foit
par écrit et fecondée, et quand une
Motion fera fecondée, elle fera lue
en Anglois et en François par l'O-
rateur, s'il poflede ces deux langues;
finon, l'Orateur fera le&ure dans
celle de ces deux langues qui lui fe-
ra familiere, et la leaure en l'autre
langue fera faite. par le Greffier à la
table, ou fon Député, avant d'être
débattue.

Iv.

Qu'après qu'une motion fera lue
%b par



Motions & Queß ions.

Speaker, it fhall be deened to be ii
poffeffion of the Houfe; but may
be withdrawn at any time before dea
cifion or atnendnent, with permiffi-
On of the Houfe,.

V.
That when a queflion is under de-

bate, no motion lhall be received un-
lefs to amend it, or commit it, or to
pofipone it to -a certain day; or for
the previous queilion, or for to ad-
journ.,

VL.

That the previous. queflion until
it is decided, Ihall preclude a'l a-
mendment and debate of the main
queflion; and fi 1 be in either of

thofe

01 .



Des Motions & Que/tions.

par l'Orateur, elle fera cenfée être en
la poffeffion de la Chambre; elle
pour ranéanmoins être en tout tems
retirée par permiffion de la Cham-
bre, avant d'être décidée ou-ainendée

va

Que quand une quefiion en en dé.
bat, aucune motion ne doit ête re-

çue, à moins qu'elLe ne foit pour l'a.
mender, la remettre à un Comité,
"ajourner à.un certain jour, ou pour
la quefnion préalable, ou pour ajour-
ner.

VI.

Que la queifion préalable, jufqu'à
ce qu'elle foit décidée, exclut tout
amendément et débat-fur la queflion
principale; et doitêtre dans l'une ou

l'autre
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thofe forms : "Jhall the main quejßiort
" be now put ?" Or " that the

quefion be now put ?

VII.

That a motion for commitment
until it is decided, fhall preclude all
amendment of the main queflion.

VIII.

That all queftions whether in
Committee or in the Houfe, Ihall be
put in the order they are moved.

Ix.

That no motion prefaced by any
preamble ihall be admitted in this
Houfe.

AID
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l'autre de ces formules: "la quefion
" princiPf«e fera-t-elle maintenant

mj, ?" Ou "que la gueJion foit
" maintenant mile."

VIL
Que jufqu'à ce qu'une motion,

pour référer une queflion à un Co.
rité, foit décidée, on ne peut pro-
pofer aucune motion d'amendement
fur la queftion principale.

VII
Que toutes queflions, foit en Co

mité ou dans la Chambre, feront
mifes fuivant l'ordre qu'elles auront
été propofées.

IX,
-Qu'aucune motion précédée d'une

préface ou préambule ne fera ad.
nife dans cete Chambre,

AIDES
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AID AND SUPPLY.

I.

RESOLVED, that if any motion be
made in the±Houfè for any Public
Aid, Subfidy, Duty or Charge upon
the people, thé confideration and de-
bate thereof, fhall not prefenily be
entered upon, but adjourned tili fuch
further day*as the Houfe [hall think
fit to appoint ; and then it fhall be
referred to a, Committee of the
whole Houfe, and their opinion to
be reported before any refolution or
vote of the Houfe do pafs there-
upon,

Il.

That all Aids and Supplies grant-
ed

A3



Aides- Subfides.

AIDES T SUBSIDES.

I.

REsOLU, que fi aucune motion
eR faite dans la Chambre pour aucu.
ne aide, fubfide, impôt ou charge fur
le peuple, la confidération et débat
de telle motion ne doit pas fe faire
tout de fiuite, mais fera ajournée juf-
qu'à teljour fubféquent que la Cham.
brejugera à propos d'appointer, et a-
lors l'objet fera référé à un Comité
général de la Chambre; et le rap-
port de fon opinion fera fait, avant
qu'aucune réfolution ou vote foit
paffé fur l'objet en quefion.

II.

Que toutes aides et-fubfides accor-
dés
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Aid and Su5py.

ed to his Majefty by the Legiflature
of Lower Canada, are the foie gift of
the Afferbly of this Province, and
all Bills for granting fuch aids and
lupplies ought to begin with the Af-
fembly; as it is the undoubted right
of the Affembly to direEt, limit and
appoint in all -fuch Bills, the ends,
purpofes, confiderations, conditions,
limitations and qualifications of fuch
Grants, which are not alterable by
the Legiflative Çouncil.

III.

That in order to expedite the bufi-
nefs of the Legiflature, the Houfe
{bould not infift on the privilege
claimed and exercifed by them, of
laying afide Bills fent from the Le-

giflative
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Aides & Subfides 4

dès à Sa Majeflé par la Légiflation du
Bas-Canada, font le feul don de l'Af-
femblée de cette Province; Et que
tous Bills pour accorder telles aides
et fubfides doivent commencer dans-
l'Affemblée, parceque c'eft le droit
incontellable de l'Affemblée de diri-
ger et de pointer dans chacun de ces
Bil/s, les fins, les buts, confidérati-
ons, conditions, limitations et quali.
fications de tels dons, lefquels ne
peuvent être altérés par le Confeil
Légiflatif.

IIL'

Qu'afin d'accélérer les affaires de
la Légiflation, la, Chambre ne doit
pas infifter fur le Privilege reclamé et
exercé par elle, en rejettant des Bills,
venant du Confeil Légiflatif, pour

D raifon
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giflative Council, becaufe they, im-
pore pecuniary penalties.; nor -of
laying afide amendments made by
the Legiflative Council, becaufe they
introduce into or alter pecuniary pe-
nalties in Bills fent to them by this
Houfe; provided that all fuch pe-
nalties thereby impofed, are Only to
puni[h or prevent crimes and offen-
ces; and do not tend to lay a burthen
on the fubjea, either, as aid and
foapply to his Majefly, or for any
general or, fpecial purpofes, by-
Rates, Tolls, Afsefsments or other-
wife.

PUBLIC BILLS.

RESOLVED, that every publiC Bill
ihall
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Des Bills Publics, 4&

raifon qu'ils impolent des peines pei
cuniaires, et en rejettant les amende.
ments faits par le Confeil Légiflatif,
par ce qu'ils introduifent ou alterent
les pénalités pécuniaires impofées
par les Bils qui lui font envoyés par
la Chambre; ·pourvu que telles p6-
nalités impofées en iceux, foient feu,%
lement pour punir ou prévenir les
crimes et offenfes, et qu'elles ne ten-
dent pas à mettre une charge fur le
fujet, foit comme aides et fubfides
accordés à fa Majelié, ou pour au.
cuns effets généraux et fpéciaux par
le moyen de droits, péages, cotisa-
tions, ou autrement.

DEs BILLS PUBLICS.
'i

'RESOLU, Que tout Bill Public fe-
D z ra



Public Bills.*

ihall be introduced by a "Motion for
leave, -fpecifying the titIe of the Bill,
or by a -motion to appoint a Com-
mittee to prepare and bring it in, or
by an order of the Houfe-on the re-
port of a Committee.

II.

That Bills relative to the C riminal
Laws of England in force in this
Province, and to the rights of the
Proteftant Clergy, as fpecified in the
aEt of the 31ft. year of His Majefty,
chap. 31, fhall be introduced in the
Englifh language; and the Bills re-
lative to the Laws, Cuftoms, Ufages
and Civil Rights of this Province,
fhall be introduced in the French

language, in order to preferve the
unity of the texts.

MIO
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ra introduit par- une motion, pour a..
voir permifflion d'introduire tel Bilt,
dont le titre fera fpécifié dans la Mo-
tion, ou' par une Motion, afin de
nommer un Comité pour le préparer
et le foumettre à la Chambre; ou
par un ordre de la Chambre fur le
rapport d'un Comité.

II.

Que les Bills relatifs aux Loix cri-
minelles d'Angleterre en force en
cette Province, et aux droits du cler-
'gé Protefant, tels que fpécifiés dans
l'aae de la aime anné de-fa Majefté
chap. 31, feront introduits en
gue Angloife, et les Bills relatifs aux
loix, coutumes, ufages et droits ci-
vils de cette Province, feront intro-
duits en langue Françoife, afin de
conferver l'unité des textes,

D 3 III.
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Il.

That fuch Bills as are prefented,
fhall be put into both languages, that
thofe in Englifh be put into French,
and thofe prelented in French be put
intoEnglifh by tfie Clerk of the Houfe
or his Affiiants, according to the di.,
reaions they may réceive, before
they be read the firft time-and when
fo put ihall alfo be read each time in
both languages- well underffood
that each Member has a right to
bring in any Bill in his own ]an.
guage, but that after the fare fhall
be tranflated, the tèxt-fhall be con.
fidered to be that of the language of
the Law to which the faid Bill hath
reference.

IV.
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Que les Blls préfentés feront mis
dans les deux langues, que ceux en
Anglois feront mis en François, et
ceux préfents en François feront mis
en Anglois par le Greffier de la
Chambre ou fes afiftans, fuivant l'or-
dre qu'ils en recevront avant de rece-
voir la premiere leEure ; et lorfqu'-
ainfi mis, feront auffi lus chaque fois
dans les deux langues ; bien enten-
du que chaque Membre a le droit
d'apporter aucun Bill dans fa propre
langue, mais qu'après la tradua ion
d'icelui, le texte fera conßdéré être
dans-la langue de la loi auquel le dit
Bill aura rapport,

VI•
D4
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53 'Public Bills.

IV.

That no Bill fhall be committed
or amended until it fhall have been
twice read.

V.

That all amendments [hall bere-
ported to the Houfe by the Chair.-
man ftanding in his place. After re.
port, ,the Bill -hall be fubjea to de-
bate'and amendment in the Houfe,
before the queflion to engrofs it [hall
be.put.

VI.

That every Bill fhall receive three
feveral readings each- on different
days, previous to its being paffed,

except



Des Bills Publics.

IV.

Qu'aucun Bill ne fera remis à un
Comité ni amendé avant qu'il n'ait
été lu deux fois,

V.
Que tout amendement doit être

rapporté à la Chambre par le Préfi.
dent en fa place; après le rapport, le
Bill fera, de nouveau fujet aux dé-
bats et amendement dans la Cham..
bre, avant que la queftion poir le
groffoyer foit pofée.

VI.

Que tout Bill recevra trois diffé.
rentes leùtures, chacune à différent
jour, avant qu'il foit paffé, excepté

que,
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Public Bills.55

except in urgent and extraordinary
occafions, when it may be read~twice
or thrice in one day.

VII.

That when a Bill is read in the
Ioufe, the Clerk fhalil certify the

readings and the time on the back,

VIII.

That Bills committed to a Com-
mittee of the whole loufe, thall firR
be read throughout in Englifh and in
French, by the Clerk, and then read
by the Chairman and debated by
claufes, leaving the Preamble and
Title, to be laft confidered.

IX.



Des Bills Publics. 56
que, dans les occafions urgentes et
extraordinaires, il pourra être lu
deux ou trois fois dans un jour.

VII.

Que quand un Bil ef: lu .dans la
Chambre, le Greffier doit certifier la
leaure et le tems fur le dos.

VIIL.

Qu'un Bill référé à un Comité de
toute la Chambre, fera premierement
lu en Anglois'et en François, en en.
tier par le Greffier, puis par le Pré.
fident, et enfuite débattu, claufe par
claufe ; le préambule et le titre fe-
ront confidérés en dernier.,

Ix.



Private Bills.

Ix.

That when a Bill paffes the Houfe,
the Clerk Ihall certify the fame, with
the date thereof, at the foot of the
Bill.

X.

That a fimilar mode of proceed-
ing fhall be obferved with Bills,
which have originated in and paffed
the Legiflative Council, as with Bills
originating in this Houfe.

PRIVATE BLLS.

I.

RESOLVED, that Bills of a private
nature fhall be introduced by a Peti-

tion
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Des Bills Privés.

Ix.

Que quand un -Bi eft paffé par
la Chambre, le Greffier doit le
certifier et le dater au bas du Bill.

X.

-Qu'on procédera de la même ma.
niere, tant pour les Bills qui auront
pris leur- origine et paffé dans le
Confeil Légiflatif, que pour ceux qui
auront pris leur origine dans cette
Chambre.

- DEs BILLS PRIVES.

'

RESOLu, que tout Bill privé doit
être
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Private Bills;

tion to be prefented by a Meniber and
feconded

II.

That noBill be ordered or per-
mitted to be brought in, or any Peti-
tion for any work propofed to be
carried on by tolls or duties to be
levied, by fubjeaing of particular
places to the fame, until fuch Petiti-
on has been referred to a Commit.
tee, and they have examined the
matter thereof and reported the fame
to the Houfe.

III.

That whenever any Petition or
Bill prefented to the Houfe, fhall
have been referred to a Committee to

examine
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être introduit par requête préfentée

par un Membre, et fecondée.

II.

Qu'il ne foit ordonné ni permis
d'introduire aucun Bill fur aucune
pétition tendante à propofer' aucun
ouvrage à faire par péage ou droits
impofés à cette fin, dans aucun lieu
particulier, avant que telle pétition
ait été référée à un comité qui en
examinera l'objet et fera rapport
à la Chambre.

-Que lorfqu'aucune Pétition ou Bill
préfenté à la Chambre, aura été référé
a un Comité pour en examiner la ma-

tiere,



Private Bills.

examine the matter thereof, and re-
port the fame as it Ihall appear to,
them, to the Houfe, the Houfe will
not admit any Petitioners to be heard
by themfelves or Counfel, againft
fuch Petition or Bill until the matter
thereof fhall have been fira reported
to the Houfe.

Iv.

That the Chairman of the Con.
mittee for any private Bill do not fit
thereupon, without giving a week's
notice thereof, fet up in the lobby.

v.

That all perfons whofe interefl or
property may be affeaed by any pri-
vate Bill, Ihall appear in perfon be-

fore



Des Bills Privés.

tiere, et -en faire le rapport qui leur
paroitra convenable, la Chambre
n'admettra aucuns Pétitionaires à -ê-
tre entendus par eux ou leur Confeil,
contre telle Pétition ou Bilt, jufqu'à
ce que la matiere ait été d'abord
rapportée à la Chambre.

Iv.

Que le Préfident d'aucun Comité
fur un Bill privé, ne doit fiéger a-
vant d'en avoir affiché notice dans le
VeiRibule de la Chambre, huit jours
d'avance.

V.

Que toutes perfonnes dont l'inté-
rêt ou propriété peut être affeEté par
aucun Bill privé, comparoitront per-

E ~perfonnel-
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fore the Committee to give their
confent, and'if they cannot perfon-
nally appear, they may fend their
confent in writing, which fhall be
proved before the Committee by one
or more witneffes.

VI.

That when -any Bill ihali be

brought into the Hloufe for confirm-
ing letters patent, there fhall be' a

true copy of fuch letters patent an-
nexed-to the Bill.

PETITIONS, &c.

I.

RESOLVED, that Pètitions, Memo-
rials and other papers. addreffed to

the
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fonnellement devant le Comité, pour
donner leur confentement, et que fi
elles ne peuvent comparoitre per-
fonnellement, elles enverront leur
confentement par écrit, qui fera
prouvé devant le Comité par un ou
plufieurs témoins,

vIe

Que lorfqu'aucun Bill fera appor.
té.dans la Chambre pour confirmer
les Lettres Patentes, une vraie co-
pie des dites Lettres Patentes fera
annexée au dit Bill.

DES PETITIONS, MEMOIRES, &c.

•I.

RESOLU, Que toutes Requêtes, Mé.
moiresou autres Papiers adreffés à la

E 2. Chambre
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65 Petitions, &c.

the Houfe, thall be prefented' by a
Member in his place, who ihall be
anfwerable to this Houfe, that they
do not contain improper or imperti-
nent matter.

II.

That this Houfe vill receive no
Petition for any fum of imoney relat-
ing to Public fervice, but what is re-
commended by his Majefly's Gover-
nor, Lieutenant Governor or perfon
adniniftering the Govermment at the
time.

See also BILLS PRIVATE, Rule 3.

Papers laid before the House.
Form of Reading.

RESOLvE D, that papers laid before
the



Des Pètitions, Mémoires.

Chambre d'Affemblée, feront pré-
féntés par un Membre fiégeant, et
celui qui lesaira préfeniés fera ref..
ponfable -à la Chambre, qu'ils ne
contiennent rien d'impropre ni d'in,-
dêcent.

IL.

Quec ette Chanmbre ne recevra au-
cune Pétition poùr aucune fomme
d'arget relative au fervice Public,
que 'ce 'qui fera recommande par le
Gôuverneur de Sa Majeflé, le Lieu.
tenant Gouverneur ou là perfonne
adminiftrant le Gouvernéinent d'a.
lors.

Voyez aussi BILLS PRIVE'S, Regle 3.

Manierè de lire les papiers mis devant
la Chambre.

RESOL 1, que tous papiers mis devant
E3 la
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this Houfe, or referred to a Commit-
tee for theircontideration, are ofright
to be read once, by the Clerk or
Chairman at the table, but when once
read to the Houfe, or Committee,
they are then, like every otherlPaper
that belongs to the Hou fe, to be mo-
ved for to be read, and if objeded to,
to be decided by taking the fenfe of
the Houfe or Committee.

COMMITTEES.

I.

RESOLVE-D, that in forming a
Comniittee of the whole Houfe, the
Speaker fhall leave the Chair, and a
Chairman be appointed to prefide,

.who

67



Des Comités.

la Chambre ou référés aux Comités
pour leur confidération, doivent être
de droit lus une fois pâr le Greffier
ou le Préfident à la table, mais une
fois lus à la Chambre ou dans un-
Comité, alors, comme tout autre pa-
pier qui appartient à la Chambre, il
fat/une motion pour en avoir ledu-
re ; et fi on obje&e on prendra le
fens de la Chambre ou du Comité.

D E S COMITES.

I.

REsOLU, -qu'en formant un Co-
nité de toute la-Chambre, l'Orateur
quittera la Chaire, et un Préfident fe-
ra nommé pour préfider au Comité,

E 4et
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who [hall have the fame authority in
the Chair of the Comm ittee as the
Speaker in the Chair of the Houfe,
and foin other Committees.,

II.

That the mode of appointing a
fpecial Committee, ihail be firft to
determine the number it [hall conflit
of, then each Member naming eone,
which fhall be written down by the
Clerk, thofe who have moft voices
thail be taken fucceffively, until that
the number is completed; and if any
difficulty fhould arife by two or
more having an equal number of
voices, the fenfe of- the Houfe ihall
be taken as to the preference; but it
fliail be always underflood, that no
Member who declares himfelf or
divides againfl,the body or fubftance'

of
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et il aura la rmême autorité que l'Ora-
teur de la Chambre; et il en fera de
même de tout autre Comité.

IL.

Que la maniere d'appointer un Co-
mité fpécial, fera premierement de
déterminer le nombre dont il confit.
tera, enfuite chaque Membrè:en pro-
pofant un, dont le nom fera pris en
écrit par le Greffier; ceux qui auront
le plus de voix, feront pris fucceffi.
vement jufqu'à ce que le nombre ait
été complêté;- et s'il s'éleve aucune
diff1clté fur ce que deux Membres
ou plus, auroient"un nombre égal de
voix, l'opinion de la Chambre fera
prife, -quant à la préférence; mais if
fera toujours entendu qu'aucun
Membre, qui fe fera déclarr ou aura

demandé
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of the Bill, motion or matter to-be
committed upon any of the readings
thereof, can be nominated to be of
a Committee upon fuch Bill, motion
or matter.

IIT.

• That every Member who fhall in-
troduce a Bill, Petition or Motion
upon any objea which may be re-
ferred to a Comrnittee, ihall be one
of the Committee withcut being na-
med by the Houfe.

Iv.

That of the number of Members
appointed to compofe a Com-mittee,
fuçh number thereof as fhall be equal
to a majority of the whole number
chofen, Ihall be a Quorum compe-

tent



Des Comités.

demandé une divifion contre le corps
ou la fubiftance du Bill, motion ou
matiere, pour être remis au Comité,
lors de la leaure d'icelui, ne fera

nommé pour faire partie du Comité
fur un tel B il, motion ou matiere.

III.

Que tout Membre qui introduira
un Bill, Pétition ou Motion fur quel.
ques objets, qui pourront être réfé.
rés à un Comité, fera un du nombre
du Comité, fans qu'il foit nommé
par la Chambre.

Iv.

Que tel nombre des Membres
nommés pour compofer un Comité,
qui fera égal à une majorité de tout
le nombre choifi, fera dans tous les
cas un Quorum compétent pour pro-

céder
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tent to proceed to bufinefs in all
cafes, where -the number to form
fuch Quorum fhall not be fpecially
fixed in the motiqn of appdintment.

MESSENGERS.

I.

RESOLVED, That the-mode of ap-

pointing Meflèngers, Ihall be firi to

determine the nuinber they fhall con.

fift of, then each Member naning

one, which fhall be writien down by
the Clerk, thofe who have moA voi-

ces thall be taken fuccelively, until

that the number determined for the

Meffage be completed; and if any

difficulty lhould arife by two ormore
having an equal number of votes,

the



Des Mefagers.

céder aux affaires, lorfque le nombre
qui devra former tel Quorum ne fera
pas fpécialement fixé dans la motion
de nomination.

DES MESSAGERS.

I.

RESOLU, que la maniere de nom-
mer des Meffagers fera, premiere-
ment Ted é fixer le- nombre, enfui-
te chaque Membre en propofera
un, dont le nom fera pris en écrit
par le Greffier; ceux qui auront
le plus de voix feront pris fucceflive-
ment, jufqu'à ce que le nombre dé-
terminé pour le meffage, ait été com-*
plêté; et s'il s'éleve aucune_ difficul-
té, fur ce que deux Membres ou plus

auroient
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the fenfe of the Houfe fhall be taken
as to the preference; but it fhall be
alwaysunderftood, that the Member,
who moves for the. Meffage fhall of
right be one of the number -of Mef-
fengers, without being named by the
Houfe; and that any Member who
Ihall declare himfelf, or divides, a.
gainif the faid Meffage, or againilthe
fubjea thereof, -cannot be named
to be one of the number fixed upon.

ORDERSoF THÉ DAY.

I.

RESOLVED, that tie Order of the
Day [hall have preference to any mo-

ion before the Houfe.
II



Des Ordres du Jour.

auroient un nombre égal de voix, l'o-
pinion de la Chambre fera prife, quant
à la Dréférence; mais il fèra toujours
entendu que le membre qui aura fait
la motion pour le meffage, fera de
droit un du nombre du dit meffage,
fans qu'il foit nommé par la Cham-
bre; et que tout Membre qui fe fera
déclaré ou aura demandé une divi-
fion contre le dit meflage, ou con-
tre le fujet d'icelui, ne pourra être
nommé pour être un du nombre fi.
xé pour le compofer.

DEs ORDRES Du JOUR.

I.
RESOLU, que l'ordre du jour doit

avoir préférence fur aucune motion
dévant la Chambre.

II,
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That it be a flanding rule of this
Houfe, that when any order or or-
ders of the day fhall. be loft by a
Committee of the whole Houfe break-
ing up for want of a Quorum, or by
the Hôufe adjourning for want of a
Quorum, the order or orders fo loft,
Ihall betaken up in fucceffion, as ihe
firft bufinefs to be' proceeded on, at
the next meeting of the Houfe.

PRIV ILEGE S.

RESOLVED, -that whenever any
rmattet of Privilege arifes,- à fiall be
immediately taken intô confidera-
tion.

NOTE

77



, Des Privileges.

II.

Qu'il foit une règle permanente
de cette Chambre, que lorfque quel.
què ordre du jour fe trouvera détruit
par un Comité de toute la Chambre
qui fera diffout faute de Quorum ou
par un ajournement de la Chambre,
faute de Quorum, les ordres ainfi dée
truits feront confidérés en fucceflion
comme la premiere affaire fur la-
quelle la Chambre devra procéder
à fa premiere affemblée.

DES PRIVILEGES.

RESOLU, que quand quelque ma.
tiere de privilège fe préfentera, elle
fera immédiatement prife en confidé-
ration.

F NOTE.

7e

JF
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NOTE..-The Rules passed by the House for regum

lating the proceedings on Contested Elections, al-
though not rescinded, are become Null, as the Provin.
cial Act of the 48th GEO : III. chapter3r, provides
therefor ; they are for that reason onitted in the

present selection.
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No TA.--Quoique les Regles passées par la Cham.
bre, touchant les Ele&ions contestées, ne soient pas
rescindées, elles sont devenues nulles; parceque l' a\cte
Provincial de la 48e. Geo. III. chapitre 31, pour-
voit ' cet égard ; c'est-pourquoi elles ont été omises
dans cette sélection.
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